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ЛІТЕРАТУРА -  ЦЕ БІГ НА ДОВГУ ДИСТАНЦІЮ

П ересувна веж а  із  с л о н о в о ї к іс т ки .
Х тось  працю є на в ічн ість , а х то с ь  п р о сто  в ічн о  працю є.

Д е я к і пи сьм е н ни ки  за см учую ться , щ о  їх  заб ул и , в той  час, я к  їх  п р о сто  не знали. 
З а б о р о н е н и й  пл ід  с о л о д ки й , д о к и  не р о зку с и ш .

Я кщ о  ви не зн а хо д и те  вихо д у  з туп и ка , поставте там м ’я ке  кр іс л о .
Л ю б о в  — я к  в ійна. В он а  зм уш ує  в д о ско н а л ю в а ти сь  і в ід н а хо д и ти  нов і резерви . 
Л іте ра тур н е  с ід ал о . Д е х т о  вваж ає й о го  П арнасом .

С лова — я к  гр о ш і, їх  не м о ж н а  д р укув а ти  в н а д м ір н ій  к іл ь ко с т і.  В и н и ка є  інф ляц ія . 
Н езгасне  тл іння .
Не заривайте  в зем л ю  св ій  талант: н іх то  не викопає .
І в ш кол і ж и ття  м о ж н а  бути  д р у го р іч н и ко м .
Не залазь на п ’єдестал — спуска ти ся  з  н ь о го  та к  боляче !
Ш е в ч е н ко  — рентген  п и с ь м е н н и ц ь ко ї с о в іс т і [ . . . ] .
Я все ж иття  писав е м о ц ій н у  кр и т и к у , а за р а з  м ені д у ж е  б л и з ь к і сл ов а  Поля В алер і 
про  те, щ о гр іх  писати з е н туз іа зм у .
Н езнання тр іщ и ть , а зн ан н я  м овчить.

Не казати  “ з  п р и в о д у ” , а ство рю ва ти  пр иво ди  для р о зм о в  — завда н н я  кр и т и ки . 
Д е в ’ятнадцяте стор іччя  в л іте р а тур і — в ік  писання р я д к ів . Д ва д ц яте  — в ік  писання 
м іж  рядкам и .
М инуле — д а м о кл ів  меч, щ о  висить на ір ж а в и х  л а н ц ю гах .
Ч асом  автор  у л ітера тур і — я к  че рв ’я ч о к  у яб луц і.
Т р ю їзм  перестає бути  тр ю їзм о м , я к щ о  д о  н ь о го  д о м іш а н о  о с о б и с ти й  д о св ід . 
П р о кр у с т  отрим ував  пр е м ії за  е к о н о м ію  м атер іал ів .
Над руко п и со м  п о е та -л ір и ка  а в то р учка  обливалася чо р н и л о м .
Н іко л и  не повторю вав  ч у ж и х  п о м и л о к. Р обив  лиш е власні.
Л іте ра тур а  щ одня вим агає  пе р е п устку  на право  в ход у  д о  неї.
С в ічка  капала на с в іч н и к, хо ч а  трим алася т іл ь ки  на ньом у.
Н іхто  не застра хує  в ід  себе.
Р озсипаю чи  б іс е р  перед  свинею , чи варто  зам овл яти  їй  о ку л я р и ?
Ж иття  сповнене “ о ста н н іх  к р а п о к ” , я к і пе ретвор ю ю ться  на ко м и .
Щ о б  узятися  за  р о зум , тр е б а  й о го  мати.
Істинна поезія  о го р та є  тр и в о ж н и м  се р п а н ко м  к о ж н и й  предм ет, н іб и  п р о щ а ю ч и сь  
із ним.
Затем нення сов іст і.
Л ю б о в  — це єдина  х в о р о б а , в ід  я к о ї  с тра ш н о  о д уж ув а ти .
Не поливай б у р ’ян в н ад ії, щ о  він перетвориться  на тр о я н д у .
П л ітки  — тю рем ний  о д я г таланту.
П исьм енники  о св ітл ю ю ть  еп оху . Х то  ки ш е н ь ко в и м  л іх т а р и ко м , х то  с в іч ко ю , 
хто  п р о ж е кто р о м .
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